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Pax. A nemzetőrök lerakták fegyvereiket, melye- lónak hazaérve belekifordult, s ekkor a nép papját 

A nemzet erkölcsei közé tartozik a feledés, 

valamint az, hogy megbocsát ellenfeleinek. 

E tulajdona emeli fel a magyar nemzetet 

más nemzetek fölé, s mert nem bosszúálló, nem 

haragtartó, teszi azzá, a mi, t. i. vezetővé. 

A nemzeti jelszó a béke szava, melyet még 

akkor is hangoztatott, a midőn a különböző nem- 

de a melyek felett diadalmaskodott, és a mult 

veszedelmeiből tisztulva, erősödve került ki. 

Ellenségei nem tudtak felszinre jutni, - 

megtanulták azt, hogy a magyar nemzet kormány 

zása nélkül élni nem lehet. 
A mult idők szomorú napjai folyton emlé- 

kembe vannak, s valahányszor a haza egyes he- 

lyein elpusztultak az utókor által dicsőittetnek, 

nem tehetem, hogy a hamisitatlan történelem egyes 

eseményeit fel ne jegyezzem. 
Ötven éve mult, hogy a zalathnai magyarok 

és románok az akkori zavaros időben egymással 

békét kötöttek. 
Ritka eset az, a mi itt történt, t. i. hogy a 

béke a magyarok kipusztitásával végződjék; ily 

békét a vad csordák széles e hazában más helyt 

nem kötöttek. 
1848. október 23-án Zalathna vérfürdő he- 

lye lett az ott lakó magyaroknak és kamara tisz- 

teknek. 
Egy egykorú iró hátrahagyott jegyzete sze- 

rint e napon gyült egybe az oláhság s a zalath- 

nai nemzetőrökhöz intézte a felhivást: „Zsos cu 

annéla pacse." 

ket e tribunok a nép közt osztattak szét, - ek- kérte arra, hogy az elrablott szentséget vigye 

kor az oláhság megtámadta a védteleneket, Za- vissza, de ahoz senki sem mervén nyulni, csak 

latnát felgyujtotta - a magyarok a katholikus a nyugalom helyre álltával lett az újból visszaadva. 

templomba menekültek, s miután ez is felgyujta- A 685 legyilkolt magyar család között volt 

tott, onnan kiszabadulva egyenest Gyulafehérvárra Lukács Béla édes atyia és anyja öt gyermekével. 

vették útjokat, folytonosan üzetve a vad csorda Magát a hatodik gyermeket dajkája mentette 

által. meg 

Zalatnának 2000 polgára pusztult el egy És ötven év mulva a megmentett gyermek 

napon. emel emléket szülőinek, testvéreinek és a hazáért 

A Preszáka felé futókat egy csapat oláhság elhaltaknak sirhantja felett - e jelszóval „Pax." 

kisérte, kiknek a névtelen iró feljegyzése szerint Ötven év mulva irja fel az emlékre a Za- 

Dobra Péter zalatnai prokátor volt vezetőjük. latnán elpusztult 2000 magyar előtt ármányosan 

Az úton haladva az oláhság azt követelte, kimondott szót, de nem ugy, a mint akkor, hanem 

miként a sárga-fekete lobogót készitsék el, s e maradandólag a béke valódi értelmében. 

mellett haladjanak. Pedig sokat kellett feledni Zalatnának. Szép 

Véletlen sorsa volt talán a menekülőknek, magyarsága egy napon pusztult el, vagyona el- 
prédálódott, a kik Fehérvár felé menekültek és 

a preszákai vérengzésből szabadultak, az akkor 

várparancsnok kiszegzett ágyúival találkoztak, 

mig nagy későre átlátván a tévedést, a sebesültek 

gyógykezelésben részesültek. 
Egy szemtanu állitja, hogy egy gazdag mé 

száros 6 éves fiának derekára csavart vászon- 

kötelékben akarta megmenteni 600 darab aranyát; 

a fiú megsebesült s midőn a Platz-Major Knebel 

őt ápolásban részesitette, a 600 drb. aranyat is 

hogy egy fekete halotti leplet keritettek, melyen 

egy halálfő volt, és ezt tüzték karóra. 

A vad csorda azt hive, hogy a magyarok ha- 

lálig akarják magukat védeni, Preszákán egy 

kertbe szoritották be őket, itt a nőket a férfiak- 

tól akarták külön választani, s midőn látták, 

hogy a férfiak védeni akarják magukat és csa- 

ládjukat, akkor Dobra Pétel vezényszavára a 

tömegbe lőttek, mely jel volt arra, hogy szabad 

a vérengzés, s igy erelménye miként rök megőrzésképen magához vette. 

magyar lett ott legyilkolva, különböző kinzások A menekülők vagyonukból fosztattak ki. 

mellett. Ez az egykorú iró feljegyzése. Maga Zalatna városa teljesen leégett, közel 

A zalatnai katholikus papot a templomban kilencz millió olva sztott és nem olvasztott arany 

az oltárnál gyilkolták meg, a szentséget elrabol- lett az oláhok martaléka, 32 kamarai tisztet fog- 

ták, de a mint ugyanazon iró megjegyzi, a rab- lalkozás közben öltek meg. 
:::: 

TARCZA 
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Balassa Bálint szerelme 

A magyar irodalomtörténetnek egy kimagasló, le- 

gendaszerű alakja gyarmati és kékkői Balassa Balint, 

A „magyar Amphion," kinek neve irodalmunkban új és 

hagy időszakot nyit meg. Születése, virágzása és halá- 

lának ideje a XVI. század második felére esik s fen- 

matvadt szerelmi és vallásos költeményei mnap is tün- 

döklő solitairek a magyar szerelmi és egyházi lyrában. 

Balassa Bálint régi nemesi családból származott. 

Nagy atyja Mohácsnál esett el; atyja zólyomi főispán, 

bányavárosi főkapitányt kir. főkomornok volr. 

Balassa azt a kort, melyben a sziv. megszólal, 

mint maga is mondja, Eger környékén élte át: itt vi- 

rult ki számára a szerelemnek „szép pünkösti ró7sája. 

A nő, ki B alassát költővé tette, a kit - bár oly- 

kor-olykor egy-egy „szekfű szép viola ajkairól is szedte 

az édes mézet" - élete fogytáig szeretett, a kit Julia 
néven halhatatlanná tett: Losonczi Anna volt, Losonczi 

István leánya, Ungand Kristóf egrti főkapitánynak, 

később (1578-15838.) horvát bánnak törvényes feleséget. 

Adatokkal nem rendelkezünk, hogy és miként 

kezdődött a viszony Ungnádné és Balassa között, de 

ama borongó költeményekben, melyeket a Radnánszky- 

eodex alapján Szilády Aron. tett közzé, találbatunk né- 

mi útbaigazitás és támpontokal. 
A költemények között van egy versszak, melyből 

azt következtetjük, hogyAnváért Balassa már az időben 

polthatatlan lánggal égett, midőn Anna még hajadon 
volt és szomjúhozó szemei ott csüggtek az ifju lány 

bájain. 
„Szeretője után kesereg szivébe, 

Kit más szűz kezére 

- Mint tudatlan ember - ok pélkül ereszte." 

Szemrehányást tesz, a miért „bucsüt adott neki, S aztán e gyönyörű szavakban ad képet lelkének 

pedig tudta róla, hogy nem volt, „kettős szivet... allapotjáról: 

e tudat, reménytellenség s az egyedüliség bánata „Régtől fogva égvén, lassan-lassan fogyok. 

mindenüvé elkisérik. 
Szinte mint magától gyulladott fa vagyok, 

Egyik költeménye igy haogzik: Titkos szerelemtől 

„Tulajdona vagyok, szabad ő én velem. ini , dok. 

Rabja vagyok, megyek? ha megöl is engem. p ; koráb 

Majd bevallja, hogy a szakadást ő idézte elő s Az 1984ik év vége előtt, 85 éves korában, gon- 

, en fai an é .. dolt egyet Balassa és nyilván azért, hogy nemes csa- 

ez a tudat igen fáj neki, a megbánás nehéz telterként ládjának magva ne szakadjon, nőül vette Várdai Mihály 

nyomja szivét: kir főpolárnok özvegyét, Dobó Krisztinát, az egri hős 

Ilgazán történt ez is meltán én rajtam. leányát, ki vele testvérgyermek volt s kivel a lehető 

Mert ok nélkül magam bűcsüt neki adtam, legboldogtalanabb házasságot élte. Sógora, a kapzsi 

sSzegényt háborgattam, Dobó Ferencz, visszatartóztatta nővérének vagyonát, 

Hozzám való nagy szerelmét semminek tartottam." a rokonság vérbűnnel vádolja őt. Az „enyim-tied-övé" 

Ez a tudat kétszeresen fáj szivének és Annáért, kit kérdései, pörpatvar végképen elkeserítik életét, majd 

könnyelmüen e idegenitetf, miután a Jány férjhez ment, egészsége is hanyatlik s végre feleségze gersei Pető 

még lángolóbb szerelemre gyulad. Megható az az ének, Gáspárért hűtlen
ül elhagyja s a költőt a szégyenvallá- 

l a költő álás tépő fájdalmait szedi rimekb sok (vagy talán itélet !) számkivetésbe űzik. Önkénytes 

mely e kö yl tepű fa)] a irimekbe. kivonulásra mutat egyik költeménye, hol Istenhez 

A kinek a mivdenható Isten fogékony szivet adott, az ekként fohászkodik: 

e klaszikus, lemondásteljes, borongó költeményt ol- ,Könyörgök: nekem is hogy légy már vezérem 

vasván, érzi, mily sajgó sebet tár fel, melyből a párja- Mert im bujdosni üz a nagy bű és szemérem 

vesztett fériű zokszavai emelkednek fölszinre, melyben S hogy ,a felesége idegenségét és hamisságát eszébe 

öldült erzelmek hal pele kezdte veuni, kin elkeseredvén és jutván annak a sze- 

földült érze ti nadne os al relmesinek igazsága eszibe, a kit ok nelkül bolondul 

Égy látszik, ésübb ; elhagyott volt feleségiért, régi szerelmének nagy tüze 

ben összekerültek s valószinűleg a régi jó viszony hely- ujra fellobban, vádakkal illeti önmagát és szerelmének 

reállott köztük, de Balassa kénytelen háboruba menni régi tárgyát Julia néven magasztalja. S hogy Julia nem 

s a „égi szeretőt" elhagyni. A hadviselés rosszul ütött erdélyi főrangú bölgy, mint Toldy és Thaly hitték, 

ki Balassára, mert foglyul ejtették. Báthori udvarába tünik a LIV-ik költeményből, hol szép ua ann 

yé a fogsagból, elvesztette aty- emlit és több költeményének tartalmából és vonatko- 

Ferült alia szabadult kia eA a e ette aty zásaiból is ezt következtetjük. Azonban késő volt. Sok 

ját s családi viszonyai és megférhetetlensége egyik könyörgésére, ,szép leveleiret semmi válasz sem ér- 

bajból a másikba döntötték, Azonban Unguándnét, ki kezett s ő mnaga is kezdte belátni, hogy hasztalan eped. 

férjet Horvátországba követte, nem felejtette el. Vándor élo zet ugy látszik, fogott magának 
egy má- 

akva hbizza szi Asgi ; "lagok- 5ik lovag-költőt. , 
madaralkra bizza szivbelt futó ela Miat a bajszolt vad, fut Balassa. Bejárja Erdély 

ból les hirt a szépseses assrül elől. A harag es gya földjét, majd Bécsbe indul s lopott gyönyörökben keres 

nusitgatásokra, melylyel Anna viseltetik iránta, igy fe- gyoögyirt. Szilaj érzékisége belehajtja a szerelem pos- 

lel tovagköltőnk, ványába. Majó ismét bujdosásra adja fejét, sőt öngyil- 

„Iogy hagynálak téged, kosságra is gondol, de vallásossága nem engedi annak 

Hisz elmémben forog szüntelen szerelmed? ! 4 keresztül vitelét. Bujdosásának végső czélja ugy látszik 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök auguszus 10. 

És mindennek daczára boritsunk fátyolt a 

multakra, legyen „Pax." 

Bocsássunk meg azoknak, kik akkor emelték 

fel kezeiket uraik ellen, a midőn őket önállókká 

tették. 

Nyujtsunk békejobbot feléjük, s akkor talán 

ők is észre térve létesül a valódi béke Sz2. 

A toll. 

A napokban országszerte lefolyt impozáns Petőfi-ün- 

nepségek Magyarhon nagy follforgató gárdáját mozgásba 

hozták. A hol költőt ünnepelnek, ott bizonyára nem 

hiányozhatnak a költők és irók. Rövid időre az iroda- 

lom dominálta a helyzetet, az iróvilág foglalkoztatta a 

közvéleményt, a mi jó részt nem is a Petőfi-évforduló- 

nak tulajdonitható, hanem iukább annak a körülménynek, 

hogy éppen benne vagyunk az u. n. uborka-szezón kel- 

lős közepében. Bezzeg, lett volna lóversenyévad vagy 

csak egy kis politikai háborgás, bizony siettek volna 

ledarálni azt az egy dikciós napot Segesvárott, hogy 

aztán hajrá ! teljes érdeklődést fordithassanak Tokióra 

vagy tudom is én, micsoda nevű gebére vagy pedig 

lázas örömmel tovább gyönyörködjenek Széll-Thun baj- 

vivásában . 

A teljes szélcsönd tehát kedvezett az ünneplők- 

nek. Egy pillanatra Magyarország is észrevette, bogy 

neki is vannak irói, meg irodalma, talán éppen oly r0- 

hamosan fejlődő irodalma, mint bármely más nemzetnek. 

Ezt már régen észre kellett volna venni. Sőt nem- 

csak észrevenni, hanem állandóan szemmel is fartani, 

segiteni s pártfogolni, nem pediglen teljesen magára 

hagyni. Mert im be kell vallanunk a csúnya igazságot: 

a magyar irodalom magára van hagyatva, hogy jobban 

se kell. Ha boldogul, jó; ha pedig elcsenevészedik, az 

se baj. - E szavakban nyilvánul az általános érdeklő- 

dés az irodalom iránt. Hiába mondjuk például, hogy a 

sajtó - az irodalom egyik hatalmas ága - nagy ha- 

talom; ez másutt természetesen úgy is van, de nálunk 

az ördög se hiszi el Hiába mondjuk továbbá, hogy a 

könyvek kelendősége az illető nép műveltségét és jó- 

létét jelzi; ez másutt persze ügy is van, de nálunk 

senki sem vásárol rendszeresen könyvet, ha csak azt 

nem akarja, hogy bolondnak nézzék. 

Szomorú viszonyok ezek. Ember ezen nem tud 

segiteni, mert mindhiába kürtöljük világgá a jelszót, 

hogy „pártoljuk az irodalmat 1, mindhiába adunk közre 

lapjainkban hangzatosnál hangzatosabb előfizetési felhi- 

vásokat, a közönyt bizony ezzel meg nem törjük s a 

toll embere továbbra is kesereghet az irodalmi állapo- 

tok áldatlanságán. Így esik meg azufán, hogy a kevésbbé 

erős lelkü iró sokszor áruba bocsátja a szent fegyvert : 

a tollat, csakhogy zsebét üresen ne kellessen látnia. 

Leugyel ország volt s alighanem Krakkóban telepedett 

le s innen talán a Visztulán hajózva, ellátogatott a ten- 

gerpartra, a hol a hullámzó tenger látása ismét csak 

eszményképére s a miatta szenvedett kinokra emlékez- 

teté s az imádott hölgynek alakja a legtisztább fény 

ben jelenhetett meg előtte. Egy 1582-ben Danzigban 

megjelent könyv első lapján Deák Farkas Balassának 
következő sorait találta. 

„Sebes tenger habja 

Julia haragja, 
Kinek vagyok ő rabja; 

Lelkemet kivánja 

Olthatatlan lángja, 

Mint a párducz prédája" . ,. 

Az ötödik tél után visszatért hazájában. Három- 

száz esztendeje. Április végép ott találjuk Mátyás kit. 

herczeg hadánál, mely május elején indulandó volt a 

török kézre jutott Esztergom ellen, Bajcs mellett. A 

hadsereg 85 ezer főből állott, azonkivül 15 ezer magyar 

lovasból s még a beteg magyar főurak is odaviettlék ma- 

gukat. Balassa Bálint testvérével, Jánossal a dunántuli 

ezredekbez osztatott be, melyeknek élén a hős Pálffy 

Miklós állott. Május hatodikán kezdték a várat lövetni 

és 19-én heves rohamot intéztek a vizivárosnak délkeletre 

dülő tala ellen. Ma ott széles üt vezet a boldogult Si- 

mor herezegprimás költségén helyreállitott, főönséges ba- 

zilikába föl s nagylevelű tiliák suttognak... 

„Ezer puskávál, szakállasoál és taraczknál többet 

lőttek hozzám" - irja Thurzó György, ki szintén részt 

vett az ostromban. - „A német gyalog futamodot volt 

meg. Mind balkéz, mivd jobbkéz felől sok hullott el 

mellettem ; de mégis az Ur Isten békével és jó egész- 

séggel meghoza. Ő felségének egy főemberének Kurcz- 

nak a lábát lőtték által, Balassa Bálint is sebes... . 

Mig az ostromlók az ellenséges golyók és bombák 

zápora elől egy kőfal mögé húzódtak, Balassa mindkét 

lágyékát golyó furta át. Midőn a borbélyok sebét vizs- 

gálták és eszközeikkel illették, Virgilius eme szavait sut- 

togta : „Nunc animis opus est Aeneae nunc pectore 

firmo ! Május 27 én meghala. Utolsó szavi ezek vol- 

tak: „Krisztus meghalt értem, miért kételkedjem ! 

Uram, a Te katonád voltam, a Te seregedben jár- 

tam "... K. . 

Az irodalom pártolása, az ujságok járatása - 

pénváldozatokat kiván. A pénzt pedig nem igen vesz- 

tegetik manapság, tehát jól meg szokta gondolni min- 

den ember, hogy hová adja. E részben tehát nem is 

csodálható aunyira, hogy a toll munkája nem találja 

meg az igazán megillető jutalmat. Mert nem veheti senki 

rossz néven, ha előbb kenyérre gondolunk és csak 

másodsorban keresünk magunknak szellemi táplálékot. 

A hiba tehát az irodalom pangásánál ott leledzik, 

hogy nincs elegendő pénz. Hazánk e tekintethen még 

szegény és megkivánja, hogy előbb egyéb más országos 

bajait orvosoljuk, elébb gazdaságilag, iparilag és keres- 

kedelmileg lenditsünk rajta és csupán aztán gondoljunk 

az irodalomra. Különben is a literatura ezek nyomán 

s ezekkel kapcsolatban magától mégizmosodik. Mert az 

természetes, hogy ha nagyobb pénzforgalmat fogunk 

tapasztalni népeink összes rétegében, akkor majd töhb 

garas is fog jutni a foll emberei számára. 

Addig a toll csak végezze magasztos hivatását s 

jutalmáról mondjon le - egyelőre. 

A mi az irodalom hivatott harczosainak anyagi és 

erkölcsi hátrányára szolgál még, az a mindjobban elha- 

rapódzó dilettantizmus. Manap mindenki, a ki csak 

némileg ismerős a betüvetés művészetével, irogat. De 

nem ám úgy, mint a régiek tették, t. i. az asztalfiók 

számára és tisztán önmaga mulatságára, hanem szelle- 

mi termékeit minden rostálás nélkül siet kivinni a nyil- 

vánosságra. A sok rossz könyv igy keletkezik és igy 

veszti bizalmaát a közönség az irodalom iránt. No de 

ezen sem lehet segiteni, miután nem lehet törvényileg 

szabályozni, ki itjon, ki nem?... Ez személyes sza- 

badságában áll mindenkinek. 

IIIII 

Ujdonságok 
Gyulafehérvár, 1899 augusztus 10. 

- Atnhelyezés. Gróf Sali Sewir köztiszteletben 

álló százados Leibachba helyeztetett át. 
- Hymen. Ismét egy örvendetes eljegyzési 

birt közölhetünk lapunk t olvasóival. Mint ugyanis 

értesülünk, Moskovitz H. takarékpénztári pénztáros ked- 

pes leányát, Moskovitz Relli kisasszonyt eljegyezte 

Kohn Bernárd vale-marei birtokos és kereskedő. Az el- 

jegyzés vasárnap történt meg szükebb családi kör- 

ben. Boldogságot és állandó szerencsét kivánunk a szép 

jegyespárnak. 

= mljegyzés. Gelb János, a Knarr és Grund 

nagykereskedő czég tagja, f. hó 6-án vasárnap eljegy 

zését tartotta Nuszbaum Róza kisasszonyuyal, Nusz- 

baum Hermán alvinczi kereskedő bájos leányával. Ora- 

tulálunk. 

- Mülön vonat. A preszákai leleplezési ün- 

nepélyen Gyulafehérvárról sokan fognak megjelenni. 

Külön vonat fog a kirándulók rendelkezésére állani 

mely reggel 1/,8 órakkor indul a belvárosi állomásról. 
- Ealeset. Krammer tüzér alezredesnek lova 

a katonáknak a gyakorlat utáni diszelvonulása közben, 

megbokrosodott, az alezredest levetette, minek követ- 

keztében az alezredes lába eltörött, hordágyon kellett 

bazaszállitani. 

- szomorn évforduló. Az idei 50-ik év 

forduló sok szomorú napja közt egyik legszomorúbb, 

legfájdalmasabb emlékü : a világosi fegyverletétel évfor- 

dulója. 
Ennek a gyászos emlékezetüű napnak ötvenedike 

f. hó 18-án, vasáruap lesz. 
Ekkor lesz ötven esztendeje, hogy Világosnál 

meghódolt a magyar az orosz tűlerő előtt. Az osztrák 

előtt nem hódolt meg, ötven év előtt azt csak verte a 

magyar. 
Valjon minő módon fogunk emlékezni e napon a 

fegyverletétel, a meghódolás szivtépő momentumáról ? 

Talán nemzeti gyászünnepet fog ülni az ország ? 

Dehogy. 
Aldozni fogunk a Hentzi emlékének. 
Ki fog vonulni az egész budapesti helyőrség, har- 

sogni fog a Gott erhalte unser Kaiser, parádés lépések- 

kel fog eldefűllirozni a sötét Hentzi-szobor előtt a ma- 

gyar főváros helyőrsége, csupa magyar ezred, diszlö- 

vések fognak eldördülni annak emlékére, a kit minden 

magyar megvet és átkoz s e nagy parádét vezetni fogja 

- a magyar királyi honvédség főparancsnoka József 

főherezeg ur! 

És te nagy székely raboabán, harsogó szavú 

Ugron Gábor, bol vagy, hova tüntél, hogy eltürni ha- 

gyod ezt az ünnepélyes- arczuülesapását nemzetednek, 

a magyar nemzetnek ? 

Hát te nemes gróf Apponyi Albert, vezére a nem- 

zetnek, elnémultál-e vagy szintén elfeledted már egy- 

kori beszédeidet?... 

Szomorú évfodulóra virradt vasárnap a magyar.. 

ÉElénh heti vásárjaink vanna a mult 

hó közepe óta. Nagy hozatal van gabonbában és másféle
 

terményekben s a vételkedv is meglebetős jó. Takar- 
mány- és fapiaczunk bozatal tekintetében nem valami 
gazdag, a disznópiacz pedig - teljesen üres, mert zát 
alatt áll egy pár betegedési eset miatt. Baromfipiaczunk 

azonban oly élénk és hozamdús, hogy párját ritkitja 
Zöldség szintén bőven kerül a piaczra. Szóval nem pa- 

naszkodhatunk heti vásárjaink miatt, csak a pénzhiány 
érezbető még mindig városunkbau. 

- TFáncziskolai zárvizsga- estély. Kovács 

Tivadar balletmester f. hó 12 én fejezi be a Papok- 
kertjében levő ujonnan épült tánczteremben 6 heti tan- 
folyamát. A salon és műtánczok ama szép műsora, me- 
lyet a kibocsájtott meghivóban láttuok, kellő biztosité- 

kát helyezi kilátásba Kovács balletmester sikeres mű 
ködésének. - Közönségünk megszokta Kovács lelki- 
ismeretes törekvését és reméljük, számosan fogják meg- 
jelenésük által leróni müködése iránt való elismeresük 
adóját. - A tánczvizsga müsora ez: 1. Polka francaise 
2. Kreutzpolka. 3. Keringő (Valzer.) 4. I. Francia né- 
gyes. 5. Csárdás. 6. Grazianna. 7. Mazur polka. 8. Lan- 
ciers de la Cour. 9. Pas de Guatre. 10. Pas de Patineur. 

11. Boston. 12. Gyorspolka. 

- Öncsonkitás. Folyó hó 6-án a 82.ik ezred 
egy közlegénye szolgálati fegyverével térdbe lőtte ma- 
gát, s igy aonyira sulyos sértésf követett el 
hogy szolgálatot nem teljesithet. 

emööszasetemetai 

IE MKovács Gyula. Szomorú kötelességet 

kell teljesitenüink. Megemlékezést tartozunk tenni egy 
magyar szinművész haláláról, a kit bár Kolozsvár vallott 

magáénak, de azért az egész országé, s igy a miénk is 

volt ő. Nálunk is megfordult, itt is játszott, illő tehát, 
hogy mi is szenteljünk néhány sort dicső emlékének. 

Az esemény már nem mai keletü s nemcsak városuuk 

de talán az egész Európa tudomást vett róla s igy an- 
nak részleteit elhagyjuk, csupáun azt jegyezzük fel, 
hogy a jelen kor legvagyobb szinművésze, E. Kovács 

Gyula, nincs többé. 

Halála Segesvárt, Petőfi Sándor koszorűs költönk 
és magyar szabadságharczosunk elestének szinhelyén 
történt egész váratlanul. Petőfi elestének 50) éves em- 

lékünnepén szavalt, s szavalata heve oly lángot vetett 

keblében, mely elhamvasztá az egész embert. Összeesett 
s rövid pár napi önkivületi szenvedés után meghalt. 

Temetése páratlan részvét mellett történt meg e 
hó 6-án Kolozsvárt. Kora reggeltől valóságos népván- 
dorlás indult meg a nemzeti szinház udvarán, a szinpad 

bejáratánál felállitott ravatalhoz, 
virágoktól. 

A temetési szertartás délután 3 órakor kezdődött 

Ezrekre menő közövség állotta körül a szinházat, a 

ravatalnál ott volt egész Kolozsvár. A szinbház karda- 

lának éneke ufán Szász Gerő mondott imát, a szintár- 

sulat nevében Szentgyörgyi István, az elhunytnak negy- 
ven évig pályatársa beszélt meginditóan. A nemzeti 

szinaház nevében Ivánfi Jenő szólt. A gyászének után a 

a roppant nagy menet mgindult a temetőbe. A kopor- 

sót a szintársulat férfi tagjai vitték. Valamennyi fele- 

kezet haraugja szólt. A sirnál Bartók Lajos beszélt a 
Petőfi társaság nevében. Gyönyörü beszédét a követ- 
kező szavakkal végezte : 

magán, 

mely roskadozott a 

,Összeomlása az idealizmus győzelme. Isten ujja: az 
intett s magához szólitotta őt egy fényes hirnöke által: most 

halj meg fiam, mert most halálod megtetézi egész pályád di- 

csőségét. Dicstelen élet után nem nyerhetni ily dicső halált. 

Halálod most jutalom lesz egész életed szenvedéseiért. A na- 

gyok szive gyermeteg és gyengéd , bizó és önfeláldozó, csupa 

érzés kutforrása; szétáradó lángból állanak; mint a napok; ha 

kihültek, megszüntek lenni, de ő végső pillanatig izzón hevülve, 

gyujtott tavaszt és nyarat teremtve s ugy enyészett el fényt 

pazarolva. Nem mint egy szükkeblü fösvénynek kiürült, hideg 

és sötét erszénye volt az ő szive. Kik e hazában idegenül 

néztek a magyarra, mutassatok ti föl, hasonló álakokat, ha 

életre számittok és számitani akartok a nemzetek családjában. 

De mig ily koporsóba hulhat ujra meg ujra könnye, mig tör- 

ténelme ily harczosokat emelhet egyszerü sirjaikba : addig azt 

hiszitek, ily nemzetet el lehet temetni? oh nem! A magyar 

költészet, müvészet, hősiesség muunkaköre ismét uj névvel gaz- 

dagodott. Az ő neve uj legenda, fél század multán tovább füzi 

Petőfiét. Nem lehet elszakitani nevét, emlékét, koszoruját az 

övétől. Hamva itt pihen városában, hol élt; szelleme ott jár 

Segesvár mezején, hol elesett. Bajtárs! bajtársaid a magyar 

irók, a magyar müvészek és közönséged, az egész ország, el 

jöttünk most ide hozzád, s eljárunk majd oda hozzád ! Dicsői- 

tünk, követünk, irigyelhetünk, de ne sirassunk. Isten veled ! 

A temetés alatt az összes üzletek zárva voltak, 
és azon nap sem a kávéházakban, sem a vendéglőkben 

nem volt zene s a kisebb daltársulatok sem tartottak 

előadást. Kovács Gyulát gyászolta az egész város . 

- Az anya arezképe. A legutóbbi spanyol 

amerikai háború alkalmával az amerikaiak egy nagy 

ütközethez készültek. Épen elhangzott a sorakozásra 

hivó parancsolat, mikor egy fiatal matróz kabátja a 

tengerbe esett. A matróz a tiszt elé állt és kérte, en- 

gedje meg, hogy kabátját a vizből kihozhassa. A tisz 
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nem engedte meg; de azért a lJegény a hajó masik ol- 

daláról engedelem nélkül mégis beleugrott a tengerbe, 

kifogta kabátját, visszauszott a hajóra és azon vizesen 

oda állt társai közé a sorba. Az engedetlenséget a ka- 

tonaságnál igen szigorűan büntetik. Azért a matrózt 

elfogták és az ütközet végével több évi börtönbünte- 

tésre itélték. Az itéletet a parancsnoknak alá kellett 

volna irnia. De előbb megkérdezte az elitélttől, hogy 

miért szegte meg a tilalmat. A matróz kabátja zsebéből 

egy kis képet vett ki és a hatalmas parancsnoknak e 

szavakkal nyujtotta át: Anyám arczképe. Később el- 

mondta, hogy anyja arcezképét semmi áron sem engedte 

volna a tengerbe veszni. A parancsnok megcsókolta a 

matrózt, szabadon bocsátotta és igy szólt: Az a fiú, a 

ki anyja arczképeért feláldozza életét, a hazájáért is 

feláldozza azt. Azért a fiut nem kell vasra verni és bör- 

tönbe vetni. 

- Országos tüűzoltó kongresszus. A jövő 

héten, augusztus 15-én lesz Brassóban az országos tüz- 

oltókongresszas, a melyre az ország minden részéből 

mintegy 800 tüzoltó jelentkezett. A brassói polgárság 

nemzetiségi különbség nélkül tárt karokkal fogadja a 

vendégeket, a kiknek elszállásolásáról és megvendégelé- 

séről gondoskodtak. A kongresszust megelőzőleg augusz- 

tus 14-én tüzoltó-verseny lesz, a melyre értékes dijakat 

tüzőtt ki Brassó vármegye, a város és a hölgyek. A 

másnapi körgyűlésen a tüzoltó-intézménynek több élet- 

be vágó fontos kérdését vitatják meg. A kongresszus 

befejeztével ünnepélyek és kirándulások lesznek. A 

központi elnökség és a választmány tagjai augusztus 

11-én utaznak el a fővárosból Brassóba. 

Lövöldöző czigányok. A mult csütötökön 

este felé a Nagy-Enyedtől Csombordra vezető uton 

nehány részeg bagói czigány duhajkodott és lövöldözött 

revolverből. Krisztea Juon mezőőr kérdőre vonta és 

figyelmeztette őket, hogy ily botrányos viselkedes nyilt 

országos uton nem türbető. Erre a részeg csorda rátá- 

madott a mezőőrre és egyikük, névszeripot Avrám Tó- 

dor, 21 éves tömlöczöt ült gazember, ugy Kriszteát, 

mint a segitségére siető Molnár György vasuti őrt, 

revolverével ugy összelövöldözte, hogy Krisztea halva 

maradt a szinhelyen, Molnár György pedig három su- 

lyos sebbel került a kórházba. Pórul járt a szintén 

segitségre siető Sárdi József is, kit a többi ezigány 

A magyar birodalomban élve született 58.605 gyer- 

mek, halva 1186. Hét évvél fiatalabb korban 17.717-en, 

bét évnél idősebb korban 18.617-en haltak el, ugy, 

hogy a halálozások összes száma 36.884, a népesség 

természetes szaporodása tehát 22.271. Csupán a tulaj- 

donképeni Magyarország népesedését tekintve azt ta- 

láljuk, bogy junius havában a uépszaporodás közel 

8000-el több, mint a mult év ugyanezen hónapjában; 

7000-el több most a születés s közel 800-al kevesebb 

a halálozás. Kedvezőtlenebb eredményre jutunk, ha a 
mult év első felének népesedését a folyó év ugyanezen 

időszakának népesedésével hasonlitjuk össze. Ekkor 

ugyanis azt látjuk, hogy az idei szaporodás a tavalyi 

mögött 4500-al maradt el. A születések aránya legma- 
gasabb volt a Tiszántul, legalacsonyabb a Dunántul. A 

megyék közül Szilágy mutatja a legmagasabb arány- 

számot, a legalacsonyabbat Baranya tünteti fel. Városi 

törvényhatóságaink közül a születések számaránya te- 

kintetében Szatmár. Németi áll az első helyen, az utol- 

són Komárom. A halandóság a Tiszáuntul volt a legna- 

gyobb, mig a Dunántul, a Tisza és Maros szöge és 

Erdély egyenlően kicsiny arányszámot tüntetnek fel. 

A megyék közül Szabolcs mutatja a legkedvezőtlenebb, 

Liptó a legkedvezőbb arányszámot. Városi törvényha- 

tóságaink közül aránylag a legkevesebb haláleset Hód- 

mező-Vásárhelyen történt, a legtöbb Pozsonyban. A sza- 

porodás a legnagyobb volt a Tiszántul, legkisebb a 

Dunántul. A megyék közül Szilágy, a városok közül 

Keeskemét szaporodott legjobban. A legkisebb szaporo- 

dást a megyék közül Gömör mutatja, 7 városi törvény- 

batóságban: Selmeczbányán, Pozsnyban, Székesfehér- 

vártt, Baján, Üjvidékeu, Temesvártt es Marosvásárhelytt 

pedig fogyott a lakosság. 

Házasságukról a következő érdekes számok beszél- 

nek: Junius havában a magyar birodalomban 11.684 

házasságot kötöttek, a mely számból Horvát Slavon- 

országokra 995 házasság esik. Csupán a magyar anya- 

országban kötött 10.689 bházasságot véve szeműgyre, 

azt látjuk, hogy aránylagosan a legtöbb bázasságot a 
Tiszán innen kötötték, a legkevesebbet pedig a Du- 
nántul. A vármegyék közül Ugocsa mutatja a legma- 

gasabb arányszámot, a legalacsonyabbat pedig Kis-Kü- 
küllő tünteti fel A városi törvényhatóságok között Ma- 

rosvásárhely áll az első helyen, az utolsón Kecskemét. 

bottal vert össze ugy, hogy az is kórházban fekszik. A magyat birodalomban juniusban 1287 vegyes hávas- 

A czigányok a hőstett elkövetése után kereket oldottak, 
de közölök öt, névszerirt Avrám Tódor, a főbünös. t0- 
vábbá Bambu Tódor, id. és ifj Lakatos Nátyi és Laka- 

tos Adám, még az uap a csendőiség kezei közt voltak, 

akik alig tudták őket a feldühödött nép rögtönitélkezé- 

sétől megmenteni. Előkerült a revolver is, egy rozoga 

9 mm. jószág, mely egy ember halálát idézte elő. 
Szerencsés volt Molnár György, mert mindkét lövés a 
bőr alatt futott végig és nemesebb részt nem sértett. 

Az eset folytatása a biróságnál lesz. 

Azuj ötkoronásak. Az uj koronás papir- 

pénzzel egyidejüleg hozzák majd forgaloml a az uj ezüst 

ötkoronásokat. Ezek is valamivel nagyobbak lesznek, 

mint a forintosok; az ötfrankos nagyságát ellenben nem 

érik el. Egy kilogramm ezüstötvényből 412/, darab 

lyen egyenkint 24 gramm sulyú ötkoronásat fognak ver- 

ni. Az öt koronás 21.6 gramm szinezüstöt fog tartalmaz- 

ni, mig öt darab egykorovás összesen csak 20.875 

gramm szinezüstöt tartalmaz. Tehát egy ötkoronásban 

0725 grammal több a szinezüst, mint öt egykoronásban; 

szóval az ötkoronás érem minden koronájának külön 

mintegy 3:48 fillérrel nagyobb lesz a beleértéke, mint 

a mekkora az egykoronás belértéke. Magánforgalomban 

mindenki köteles 250 korona összegéig elfogadni az 
ötkoronásokat. Vagyis ötven darabot. 

- A gyulafehérvári kir. törvényszék 

1899. évi augusztus hó 19-én árlejtést tart a könyvkö- 
tői munkák és fa szállitásának biztositása eczéljából. 

részleteket illetve feltételeket megtekinthetik az ér- 

ekeltek az elnöki irodában. 
- MHivatalos rész. Gyulafehérvár szab. kir. 

város tanácsa részéről ezennel közhirré tétetik, hogy 
az 1899/1901 évi érvényesitési záradékkal ellátott III. 
Oszt. és a nyilvános számadásra kötelezett egyletek és 

vállalatok adójára vonatkozó adókivetési lajstvomok a 

városi adóhivatal helyiségében 8 napi közszemlére ki- 

tétetett a végből, hogy az abban kivetett általános jö- 

vedelmi pótadót érdekelt adózók betekinthessék és a 
netáni téves kirovás ellen teendő felebbezésöket közvet- 

lenűl a nany-enyedi m. kir. pénzügyigazgatósághoz 15. 

napi záros határidő alatt benyujthassák. Gyulafehérvár 
szab. kir. város favácsától 1899. augusztus 5-én. 
Novák polgármester. 

- Égy kis statisztika. A m. kir. központfi 
statisztikai hivatal „Havi Közleményeinek" most meg- 

jelent junius havi füzetéből vesszük junius hónap né- 

pesedésérő] a következő érdekes és tanulságos 

okat; 

t 

hó 

ada- 

ságot kötöttek. Ebből Iorvát-Slavonországokra mindösz- 

sze 29 vegyes bázasság esik. A keresztény-zsidó há- 
zasságok összes száma 29, ebből 18 esetben keresztény 

vőlegény vett el zsidó lányt, 16 esetben pedig keresztény 
lány lépett zsidó vőlegénynyel házaságra. A magyar 

anyaországban kötött 1268 vegyes házasság 170/,-ában 

(210 esetben) jött létre megegyezés, még pedig 108 

esetben az apa, 102 esetben az anya vallása javára: 
A legtöbb megegyezés, számszerint 184, a római katho- 
likus vallásnak kedvez, a református fél javára 34, 

az ágostaiera 20, a görögkatholikuséra 13, görögkeleti- 

ére 7 megegyezés létesült. A 29 keresztényzsidó házas- 
ság közül 11 esetben létesült megegyezés, 9 esetben 

a keresztény, 2 esetben a zsidó fél vallása javára. 

A betegségekről, halálozásokról a számok a kö- 

vetkezőket mondják: Junius havában a gümőkórnak 

5.595, a torokgyiknak 554, a kanyarónak 780, a szamár- 
hurutnak 581, a vörhenynek 684, a hasi hagymáznak 349 

halottja volt. E számokból, a melyek mindegyike az 

előző hónapboz képest csökkenést mutat, Horvát-Szla- 

vonországokra 659 gümőkórban, 78 torokgyikban, 40 

kanyaroban, 86 szamárhurutban, 54 vörhenyben és 51 

hasi hagymázban elhalt egyén esik. A mi magát a 

magyatr anyaországot illeti, a gümőkórvak legtöbb ha- 

lottja (990) a Duna-Iisza közén volt (magában Buda- 

pesten 239); a legkevesebb (602) a Tiszán innen. A 

torokgyik legtöbb áldozatot 106-ot) a Dunán innen sze- 

dett, a legkevesebbet (27-et) a Tisza-Maros szögén. A 

kanyaró legerősebben a Dunán inneni megyékben pusz- 

titott, a hol 273 halottja volt, mig a Tisza-Maros szö- 

gén csak 38. Szamárhurutban legtöbben (97-en) a Du- 

nán inneni megyékben haltak el, a legkevesebben 

(22-en) a Tisza-Matos szögén és a Duna-Tisza közén 

(29-en), A vörheny legtöbben halálozás (129- et a Duna- 

Tisza közén és (123-at) a Tisza-Maros szögén okozott, 

a legkevesebbet (41-et) Erdélyben. A veszettségnek 

junius bónapban 6 áldozata akadt. 

Igaz mondások. 

Kicsinyes lelkekben a nagy dolgok is csak kicsinyessé- 

geket kavarnak föl. 

A férfi mindig százszorosan látja a botlást, amit a nő be- 

vallott neki. 

Bérletre élünk, a világ vendégfogadó, testünk kölcsön- 

ruha. Angol mondás. 
* 

A hiúság. 
Karr. 

Mondj egy nőről bármi rosszat, 
Hogy makacs, bolond, könnyelmű, 
Hogy áldozatot nem hozhat, 
És hogy pillangó- szerelmű ; 
Amde szép. Utána ennyit 
Hogyha tettél, biztos lehetsz: 
Nem haragszik egy szemernyit 
És nyugodtan tovább mehetsz. 

De mondd csak: gyöngéd, erényes, 
Megvan minden jóság benne, 
s az elméje okos, fényes, 
Ha akarná, tudós lenne; 
De sajnos rút. E kicsiny szót 
Ha aztán utána teszed: 
Mondtál róla bármennyi jót, 
Soha meg nem bocsát neked. 

Cornélius. 

A legnagyobb az a boldogtalanság, a melyet boldogság- 

nak mimelünk. 

- csak puszta szó, mondja Brutus és megöli ma- Erény, 
gát; Cajus megjegyzi a mondást s betör, rabol és a lopott 

pénzen lerészegedik. 
Hebbel. 

Lelkismeret nélkül élni: lehet a legmagasabb és lehet a 

legmélyebb foka az életnek ; a lelkiismeret megszünik az isten- 

segben, de elnémul az állatban is. Hebbel. 
* 

Közös barát nem füz egymáshoz két embert; közös el- 

lenség igen. ; 

A dongóméh, bár jázmint szopogat, 
A méze azért még se ér sokat. 

Tatár mondás. 

Nincs olyan okos ember, akit a szerelem meg nem bo- 

londitana, de nem okos az, aki nem szerelmes. 
Pascal. 

Mint óriási lépcső, 
Olyan ez a világ. 
Az ember vagy lemegy rajti, 
Vagy a magasba hág. 

Olasz mondás. 

(Folytatjuk.) 

Nyilttér.*) 

Foulárd-selyem 77 terenként - japáni chinai, stb. legujabb mintázatok és 
szinekben, valamint fekete, fehérv és szines „Eemnmne- 
berg selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként 
- a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. Pri- 
vát fogyasztókmalk postabér és vámmentesen, va- 
lamint házhoz szállitva - mintákat pedig pos- 

tafordultávail küldenek , 

Henneberg 6, selyemgyárai .,a3 Zürichben. 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

7) E rovatban megjelenő közleményekért semmi felelősége 
nem vállal a szerk. 

Szám. 1866-1899 tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Pátitia Rubin gyulafehér- 
vári lakos végrehajtatónak Bogdán Petru a Tomi me- 
tesdi végrehajtást szenvedő ellen 248 frt tőke követe- 
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a metesdi 
2 sz. tikvben A 1. 2. 4 5. 6. 7. e. 9. II. 2. 
összesen 447 frt. becsárban az árverést elrendelte és 
bogy a fennt megjelőlt ingatlanok az 1899 évi szep- 
tember hó 12-ik napján d. e. 9 órakor Metesd 
községében a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is elfog adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 1004-át készpénzben vagy az 1881. 60. t. cz. 

42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 novem- 
ber 1-én ö8333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 

rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 

kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881. 60. 

t. ez. 107 §-a értelmében a biróságnál történt előleges 

elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt át- 

szolgáltatui. 
A kir. törvényszék mint telekkvi hatóságtól. 

Kelt Gyulafehérvártt 1899. évi. április hó 15-én, 
A kivonat hitelességét igazolja: 

Nagy Kaálmán tikvi kiadó. 

Sz. 2821-1899, tkvi. 
. . 

Arvevési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Steváriu Anna és fársai 

végrehajtatónak Zdvengya Avram és Sanfira alvinczi la- 

kósok végrehajtást szenvedő ellen 300 frt. tökekövete- 

lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az alvinezi 

247 sz. tjkvben A t 9. 10. 11. rdsz., a 12 rdsz. az 1820 

szijkvben, a 18 rsz. az 1826 sztjkvben összesen 388 

ft. becsárban az árverést elrendelte, és hogy a fennt- 

megjelőlt imgatlanok az 1899. évi szeptember hó 

19-ik napján d. e. 9 órakor Alvincz községházá- 

nál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 

alól is elfognak adatni. 
Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsárának 100/,-át készpénzben vagy az 1881. 60 t. 

cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és a
z 1881. 

november 1-én 833.8 szám alatt kelt igazságügymi- 

hiszteri rendelet 8 §-ában kijelőlt óvadékképes érték- 

papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy apnak, az 

1881. 60. t. cz. 170. §-a értelmében a biróságnál tör- 

tént előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elis- 

mervényt átszolgáltatni. 
A kir. törvényszék mint telekkvi batóságtól. 

Kelt Gyulafebérvártt 1899. évi junins hó 22-én. 

A kivonat hitelességét igazolja. 
Nagy Kálmán, tikvi kiadó. 



4. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök augusztus 10. 

2l Raktár minden gyógyszertárban. a Z 
... Ak S E , 

; i eless seeeslk itik bsde kkhétk ő 
z z z sz z z z 

Lini t.C s z ee 
iniment. Capsici comp. - z 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- A szEPsEG : 

nak, mert már több mint 30 év óta megbizható, fájda- z emelésére, tökéletesitésére és fentartá- 7 vve 

lomosillapitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynel, ::::::: 
csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok e a és zuentes készitmény a sz 

bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A a z ar i r é m e 

valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment g t. , 

eov a nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- gu 3k = h a * a 

szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. .z atása meglepő. t * 

40 kr., y és Tek r en minden =Paár nap alatt szüntet szeplöt, máj- 3 

gyógyszertárban készletben van; főra ár: : foltot, pörsenést, pattanást, bör- z z 1 

Török lózsef gyógyszerésznél Budapesten. Be- atkát (mitesser) és pn más bőr- ug) használja * 

vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert =2 bajt. Kisimitja a ránczokat és him 2 

több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki s lőhelyeket, még koros egyéneknek z a 

nem akar megkárosodni, az minden egyes is üde, bájos arozszint kölcsönöz. 

üveget nHorgony' védjegy és Richter czégjegy- Dr. Mosengeil és Metzger hirneves E 

zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. I tapárok az arczon levő ránczokat mass sz ebl el6 aló eló ajó 

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállitók, RUDOLSTADT. 2 sge altal tüntetik el. Erre kiválóan - 
alkalmas a Margit-Créle. Ha az arczot a 

S7. 3039-18990. ikvi. nöpenken Mat remt massirozzuk 
s ; . nemcsak a szeplők, májfoltok és egyéb I 

Arverési hirdetményi kivonat arezüisztáilanságok ünnek el, M z , aloztisztátlansági 1, hanem 

A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkvi z a ránczok, himlőhelyek és egyébren 9 
hatóság közhilre teszi, hogy Ber! Moritz végrehajtató s ellenességek, melyeket öregség. gon- E . 

atóság közhirré teszi, hogy Eer! Moritz végrehajtató- = dok, betegség stb. okoztak. mely nem hajfestő, de a hajzat eredeti 
nak Lázár Betti szül. Baruch gyfehérvári lakos végre k Övszer a nap és szel befolyása ellen z . ; ; 

hajtást szenvedő ellen 364 frt 72 kr. tőkekövetelés S Nappal is használható. Nagy tegely 7 szinét visszaadó kitünő hatásu szer. 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a gytehérvári 385 ie 50 . - 
tl e argit hölgypor 60, Margit sz 85. a 

sztjevben A t 4. rász. 1/9-0d vésze, a gytehérvári 980 cs Marsit fogpep ztape aai aÜvegje 1 ért 

sz. tikvben A f 1. rdsz., 1/60 részére összesen 454 frt Rosetter hajregenerator az ősz hajnak z gje rt. e 
y AanA : , eredeti szinét adja vissza 1 fit. 7 

58 kr. hecsárban az árverést elrendelte és hogy a fennt . Hajszokitó bánnily hajat enyezőlköne fegi Egyedül: 

megjelőlt ingatlanok az 1899 évi október hó 9-ik s s0 kr ési ft. e y 

iá Őr o ArvAri ilu; bi Ealna . . Tanochinin pomade legjobb hajápoló és az 

napján d. e. 9 órako1 gyfehécvári tkvi hivatalnál meg növesző 8 es 00 kr. zZ O IT A N BE L A 

tartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól ie lágosvári Bohus bajuszpedrő délezes, k E 

el fog adatni. z zép bajusz nevelésére 25 és öő kr. z ud állitó 

, v. szállitó gyógyszertárában, 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá- z FÖLDESKELEM EN , 

be g a tez. áa 3 Arad, D cák Ferencz-utcza 2 z * BUDAPEST, 
A 7 / Ás ar -é . I 

jelzett arlolyamunal számítatt es az mnevember ell * Bel- és külhoni gyogyszerészi és hygie V., Nagykorona-uteza 23. 

3388. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 nikus különlegességek, kötszerek, toi- 

§-aában kijelőlt óvadékképes értélkpapirban a kiküldött jetfe czikkek raktára. Telefon 111. sz. 

kezéhez letenni, avagy annak, az 1881. 60 t. cz. 170 z ó 
1 ' (A .. z 1 a ű Á i Ú ! ' . ; 

§-a értelmében a biróságnál történt előleges elhelyezé-. Főraktát TE GYULA as 
, e ; az e Gyulafehérvárt. a az 

séről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni Z 

A kir. törvényszék mint telekkvi hatóságtól. leg] z.z z z z z z z z sz z z l el 
j s 

Kelt Gyulafehérvártt 1899. évi május hó 12-én. 
A kivonat hitelességét igazolja 

Nagy Kálmán, tkvi kiadó. 

3 frton felüli rendelmények 
bérmentve küldetnek. 

- 

Nyom. Papp Györgynél Gyulafehérvárt 


